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Energieffektivitet

PF T EN FR DE NL ES PT sV NO FI DK RU ET Lv
PF i sulla [Product fiche fons sur fa fiche fonen Gber das ver het Sobre la Bes na ficha do_[Uppgifter 1 Oppiysringer pa [Tietoja tuotetiedor i & KapTouke  [Toote eliketi teave informacija markejuma
S BEKO cheda del prodotto  finformation, according to [du produit selon 65/2014 [Produkt-Datenblatt gem#® [productblad volgens  [ficha del producto lproduto de acordo com i tet iht. (EU) 65/2014 produktet i |n3aenvis & cooteeTcTeMn ¢ (vastavalt 65/2014 askana ar 65/2014
econdo 65/2014 l65/2014 6512014 l65/2014 lconforme a 65/2014 orma 65/2014 let enligt 65/2014 6512014 Imukaisesti Ihenhold tl 65/2014 65/2014
M BHNU52540BH S [Nome del fornitore __ [Supplier's name [Nom du fournisseur _[Name des Zulieferers _[Naam van de leverancier|[Nombre del proveedor _[Nome do fomecedor _ |Leverantdrens namn _ [Navnet ti IT imittajan mimi | navn  |[Vin [Tarnija nimi Plegadataja
osaukums
AEC 16.6 kWh/a M [[dentificativo del [Model identification [dentification du modele_[ldent-Daten des Modells _[identificatienummer van_[identificacion del modelo [ldentificagao do modelo T IT imittay [ModeTidentifikation VinenTudwkaLita Mopenu [Mudell identifitseerimine [Modela identiikacia
odello et model allitunniste
)
AEC _[Consumo energetico _[Annual Efficiency [Consommation d'énergie[Janriicher Paariijks energieverbruik [Consumo de energia __[Consumo anual de [Arlig energiforbrukning _|Arlig energiforbruk Uotuinen [Arfigt energiforbrug [FonoBoe notpetnenie [Rastane energiatarve _ [Gada efektivais
EEC A+ nnuale |Consumption innuelle Energieverbrauch ual nergia nergiankulutus neKTpo3HeprUM atéring
Tasse di efficienza __|[Energy Efficiency Class Elasse Jefficacite [Energiecffizienzkiasse _[Energie-efficiéntieklasse [Clase de eficiencia Elasse e eficiancia | [Knacc aHep [EnergiatGhususe Kass —[EnergooToKiviates
i i i bbdpext
FDE 29,2 [Efficienza [Efficacite St i [Fydraulisk effektivitet kldruma dinamiska

FDEC

A

[Fiuid Dynamic Efficiency
uidodinamica

Iﬁciencia i

[Eficiencia dinamica dos

A
cphekTUBHOCTL

téhusus

fektivitate

ﬁfﬁcienlie

FDEC [Classe di efficienza _|Fluid Dynamic Efficiency ] i [Clase de eficiencia Kiasso forfuddynamisk Virtausdynaamisen [Hydrauti [nace aponyamieckon |Vedelkudinaamika ima dinamiskas
uidodinamica [Class efficiéntieklasse luidodinamica ffekiivitetsklass effektivit eshioan lorka__|ofiskaviietskiasse bbekTuBHoCTH dhususe Klass 3
LE 29 lux/Watt LE  [Efficienza luminosa _ [Lighting Efficiency erlichtingsefficiéntie _|Eficiencia luminosa [Eficiencia de luminagao Belysningseffektivitet Coorosan achbekTuBHoCTS |Valgustustohusus \pgaismojuma
ektivitate
LEC A LEC [Classe di efficienza __|Lighting Efficiency Class [Classe d efficacite Kiasse der Li N [Clase de eficiencia Tasse de eficiencia de CBeToBON Valgustustohususe Kiass,
uminosa umineuse luminosa sse eKTMBHOCTM
GFE 66,5 % GFE _[Efficienza di filrazione [Grease Filtering [Efficacité de la filtation [Effizienz der Fettfiter etfiteringsefficintie [Fedti [Rasva filreerimise
) ntigrasso Efficiency isse lerotusaste Shusus
GFEC D GFEC [Classe di efficienza di [Grease Filtering Tasse d'efficacilé de la_[Effizienzklasse der [Kiasse for — [Rasva i auku filrgsanas
itrazione antigrasso__[Efficiency Class ltration anti-graisse__|Fettfilter itragem de gorduras ettfiltreringseffektivitet _ferotusasteen luokka cbunbTpaun xvpa dhususe Klass fektivitates klase
N Qmin _|Flusso d'aria a velocita [Air flow at minimum _[Flux d'air & la vitesse _|Luftstrom bei geringster [Fluxo de ar na regulagao| Luﬂﬂnde vid [Cufigiennomstremming LCuftstromsvaerdi ved  [MURMMansHas ckopocTe [Minimalais gaisa
Qmin 215,3 m3 / h inima inimum (Geblasestufe ls inimihastighet ed laveste hastighet Iminimumshastighed __|BoaaywHoro notoka bliismas atrums
Qmax [Flusso d'aria a velocita [Air flow at maximum Flux dair ala vitesse  [Luftstrom bei hochster lLuchtstroom op Luﬂﬂ de vid lLuftgiennomstremming  [Imavirta Maksimélais gaisa
Qmax 590,8 m3/h ssima peed aximum (Geblasestufe aximale snelheid de velocidade maxima ed hoyeste hastighet__|maksiminopeudella Imaksimumshastighed _[soanywhoro notoka aksimumkirusel plasmas atrums
Qboost |Flusso daria a velocita [Air flow at boost speed [Flux d'air & la vitesse _|Luftstrom bei [Fluxo de ar de [Cuftgiennomstromming [Palielinats gaisa
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PO [Consumo i corrente in[Power C fon in fon de St i Off ki de ut- |Consumo de energia en (Constmio de energia o [ETeK(orbrukning [Energiankulutus tavassa i TSlukket [T ToKa B pexwme [Toltetarve valallitatud [Ener
Pl |modaiita off Joff mode ourant en mode off tand Imodo off odo de desativagdo _|franla ois paalta ilstand ik (off) eZiimis
Ps__[Consumo di corrente in[Power Consumption in _[Consommation de [Stromverbrauch in oomverbruk in e [Consumo de energla en [Consumo de energia no Eiiektforbruknlng i [Energiankulutus tavassa [Energiforbrug i [MoTpeGnentte Toka B pexvie [Toltetarve ootereZimis g
f 09 Imodalita standby tandby mode ourant en mode stand- [Standby stand-bystand Imodo standby Imodo de espera justi i (standby) lgaidiSanas rezima
y
)
Pl [Extra informatie Informacion cO Y igt Lisateave vastavalt |Papildus
EEI 41,9 or gemiR [volgens 66/2014 ici de at 66/2014 int. 66/2014 (EU) inger i B l66/2014 informacij
h 66/2014 ing to Iselon 66/2014 66/2014 a 66/2014 lcom a norma [66/2014 mukaisesti [henhold til 66/2014 |cooTBeTcTBUM C 66/2014 Isaskana ar 66/2014
Qbep 244,6 m3/ l66/2014 /6612014
F[Coefficiente di [Time increase factor _[Coefficient [Koeffizient des [Tidstoenamecosfficiént [Coeficiente de [Fator de aumento de i [Ajan i i Aia Caika agana
Pbe 167 Pa lincremento del tempo Id i it incremento del tiempo  [temy lBpement aktors
P P po P
Qmax 590.8 m3/h EEI [Indice di efficienza __[Energy Efficiency Index gie-efficiéntie-index [Indice de eficiencia ndice de eficiencia D 7 [Energitoususe deks [Enorgas elekiiaros
lenergetica énergétique lenergstica lenergética (bexTueHoCTY J
Whbep 389 W Qbep _|Portata daria misurata [Measured Ar flow rate at|Débit d'air mesuré & son [Luftdurchsatz, am Punkt _[Gemeten luchtdebiet op [Caudal de aire medido _|Débito de ar medido no_[Uppmatt luftiiodesvarde [MIalt Iufimengde ved  [Vitattu imavirta parhaan [Vialt [uftstrom 1 det [Pacxon soanyxa, [M&Gdetud ohu vooluhulk Izmerltals > garsa
, el punto di efficienza  |best efficiency point eilleur point d'efficacité [der besten Effizienz et beste-efficiéntiepunt [en el punto de eficiencia [ponto de maior eficiéncialvid basta lpunktet for beste Inydtysuhteen pisteessa  [optimale driftspunkt  [uamepenHsiit & Touke arima tohususe punktis [plasmas
Imigliore lgemessen Imej ivi irkni Hanbonbiuer Fisefoktivakeia punkta
wi 5,2 W dbexTueHoCT
- Pbep ellari air pressure e Tair [Cuftdruck, am Punki der _[Gemeten luchidruk op __[Presion de aire medido _[Pressao de ar medida no|Uppmatt Iuftiryok vid __[VIATt Iuftirykk ved punkiet [Vitattu imanpaine VTt 1uftiryk | det [Haenenve soanyxa, M&Gdetud Ghurohk lzmériars gaisa
Emiddle 150 lux isurata nel pumo di [best efficiency point esurée a son meilleur  |besten Effizienz et beste-efficiéntiepunt fen el punto de eficiencia fponto de maior 3 vi for beste virknil arhaan ptimale driftspunkt ~ [uameperHoe B TouKe arima tohususe punktis [spiediens
lefficienza migliore oint d'efficacité lgemessen mejor isteessa HanGonbuer Misefekiivakaja punkta
Lwa 66 dBA Qmax_[lusso d'aria massimo _[maximum air flow [Flux d'air maximum _[max. Lufistrom Maximale luchtstroom _[ilujo de aire maximo _[Débito de ar maximo _[Maximalt Iuftiiode Hoyeste [Suurin Tmavirta [Maksimal luftstrom Maksimaalne Ghuvool _ [maksimala gaisa
jennomstrgmmin Elﬂsma
Whep Al Slettrica electric power dlectique am Punki_[Gemeten elekirisch _ [Aimentacion elécirica _[Poténcia elétrica medida [Uppmatt eleKtrisk [Mitattu sankon oftoteno [MAlt elekirisk effekiopiag [llogaqa snexTpoaneprvm,  |Moodetud elektr lzmerita elektriské
Imisurata nel punto di  finput at best efficiency ~ [mesurée a son meilleur  |der hochsten Effizienz  opgenomen vermogen  [medida en el punio de  fno ponto de maior ineffekt vid bésta lparhaan hydtysuhteen i det optimale driftspunkt wamepentan & Todke aimsussisend parima  faudas ie
lefficienza migliore oint aint d'efficacité p het beste- leficiencia mejor leficiencia leffektivitetspunkt lpunktet for beste i e Ghususe punklis Viseiokin/akaja punkta
Jefficiéntiepunt irkningsgrad
Wi [Potenza nominale del |Nominal power of the _|Puissance nominale du_[Nennleistung der [Nominaal vermogen van [Potencia nominal del _[Poténcia nominal do__[Markefrekt for [Nominell effekt il i ismoj
istema di ighting system ysteme déclairage  [Beleuchtung lhet verlichti sistema istema de iluminaga i Inominelle effekt A chCTeMbI i istemas nominala
lluminazione
Emiddle [Iluminazi [Average flumination of _[Eclairage moyen du __[Durchschnitiiche Verfichting media del média itlig belysning [Gjennomsnitiig TStuSTar (Cpeanmn ocaeweniocTs  Valgustussisteemi /id&fais apgaismojuma
i he lighting system on  |systéme sur la plaque des an hel sistema de iluminacion  [produzida pelo sistema  [over kokytan il i Iysstyrke Vi cuctemsi Ha  [keskmine valgustugevus s
iluminazione sul piano [the cooking surface Uisson [Kochfelds lverlichtingssysteem op ~ fen el plano de coccion  [de iluminagao na ver istusvoi pa POUHO/ NaHen lplidiplaadil pgaismojums uz
ottu et kookopperviak uperficie de cozedura eittopinnalla atavosanas virsmas
Lwa[Lvellodf potenza —Sound ower evel o e [Nvea e puissance g bei i ivea [Nivel de potencia INivel de poténcia sonora [ va vid I iva ved Gnitehotaso Cydeffekiniveau ved posens sByKoManyderin  [HelvoImsuse @se Kanas jaudas imenis
onora allimpostazione highest setting onore & Imax. Einstellung luin de hoogste stand  [actstica con el ajuste  |na regulagao de [maximiinstalining lhoyeste innstiling i imumsindstill npwn " Grgeimal seadistusel  [pie visaugsta
i araméirage maximum Iméximo elocidade maxima lnacTpoiike zZstadjuma
[ENERGY SAVING TIPS [CO RATSCHLAGE ZUR ___[TIPS VOOR CONSEJOS PARA EL_[CONSELHOS PARA _ [RAD FOR [RAD FOR [ENERGIANSAASTONE TIPS TIL PEKOMEHTALIAM 110 [ENERGIASAASTUNOU [PADOMI ENERGIJAS
RISPARMIO 1) When you start ECONOMIE IAHORRO DE ENERGIA [POUPAR ENERGIA UVOJA ENERGIBESPARELSE [9KOHOM JANDED [TAUPISANAI
ENERGETICO lcooking, switch on the  |[’ENERGH 1) Zu Beginn des 1) Schakel de afzuigkap [1) Cuando se comienza  [1)Ao comegar a ) Starta koksflikten  [1) Start iekkenviften pé [1) Kaynnisté liesituuletin |1) Tzend emheetten ved NEPrONOTPESNEHUS 1) Toidu vaimistamise ~ [1) Kad Jas sakat
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[EN/IEC 60704-2-13 [EN/IEC 60704-2-13
EN 50564 EN 50564

[EN/IEC 60704-2-13
EN 50564

[EN/IEC 60704-2-13
[EN 50564

[EN/IEC 60704-2-13
EN 50564

[EN/IEC 60704-2-13
[EN 50564

[CEI EN 60704-2-13
EN 50564

[EN/IEC 60704-2-13
EN 50564

[EN/IEC 60704-2-13
[EN 50564

[EN/IEC 60704-2-13 [EN/IEC 60704-2-13
EN 50564 [EN 50564

[EN/IEC 60704-2-13
[EN 50564

alla quantita i vapore grease and odor jorsque la quantité de  [vermehrter ) Houd het filteride  |[4) Mantener limpio el [4)Conserve o(s)filtro(s) [4) Se till att kiksflaktens [matos. uhtaina rasvan l4) Hold emheettens fedt- [sanmnine Bomcuors f) Holde plidikummi  hepieciesams taiku
l4) Manten oil [efficiency . apeur le requiert. Dampfentwicklung ilters van de afzuigkap [filtro o los filtros de la  |do exaustor sempre [ilter & rentirena for att Isuodatustehon ja hajun  |og lugtfitre rene for at  [konuectea napa iter/filtrid rasva ja Ishna Jdaudzu;

iheo o pul it ol l4) Veillez & ce que le ou [erhdhen choon om de (campana para optimizar [impos, para otimizar a _ foptimera fett- och Poiston optimoimiseksi [otimere deres funkiion. [4) MoAAepYBGHTe dwnkTp / [eemaldamiss 16hususe . [4) Uzturét mu( us)
lcappa per ottimizzare s fitres de Ia hotte  [4) Den oder die Filter der vetfilterings- en la eficiencia antigrasa y [eficiéncia de retencdo defukfiltrens effektivitet. lcbunbTpbI BbiTsUKKM B mcTOM  foptimeerimiseks ftvaiku nosa

fefficienza antigrasso e oient foujours propres, [Haube sauber halten, i i lgorduras e de cheiros. lcocTosHuM Ans lpuhastena. iltru(-us), lai optimizétu
lantiodori. lafin d'optimi |damit die Fet loptimaliseren. lonTumansHoro yaanerus uku un aromatu

Fefficacte anti.graisse et Geruchsfllterung Opilmlerl Vpa W 3aNax0B O FOTOBKM. Ineitralizésanas
lanti-odeurs. ird. efekiivitati

[Norme di riferimento: |[Normative references: |Normes de référence : i [Normas de [Normas de nor : fivvii 3s atsauces:
[EN/IEC 61591 [EN/IEC 61591 [EN/IEC 61591 EN/IEC 61591 EN/IEC 61591 EN/IEC 61591 ICEIEN 61591 EN/IEC 61591 [EN/IEC 61591 [EN/IEC 61591 EN/IEC 61591 EN/IEC 61591 [EN/IEC 61591 [EN/IEC 61591

[EN/IEC 60704-2-13
EN 50564

[EN/IEC 60704-2-13
EN 50564
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PF LT l§ mT HU cz SK RO PL HR sL GR TR BG SR
PF__[Gaminio mikiokortelés [Skeda tat-Taghrf tal- | 65/2014 sz. o karté e na liste informati de pe fisa e na karcie ijo na Kartici X I ec oy [Ortin fis1 bilgisi, 3a kaprata e o Bileog
S BEKO finformacija pagal Prodott skont kapcsolatos informacick yrobku v souladu s yrobku podra 65/2014 [produsului conform cu  [produktu wedtug proizvoda prema lpodatkovnem listu [mAakéra Tou mpoidvTog  [65/2014' gore lHa nponykra, curnacko  [nponseony, npema
l65/2014 ormou 65/2014 jorma 65/2014 65/2014 6512014 izdelka v skladu s Bacei 65/2014 l65/2014 6512014
65/2014
M BHNU52540BH S [Tiekéio sem T-fornitur IR szallité neve méno Meno Numele furnizorulul__|Nazwa dostawoy Naziv ime dobavitely [Ovona Tou TpopnBeuTA_[Tedarikg adt Vivie na poctasan [Flasvs aobasreata [inm an tsoldthrar
AEC 166 KWh/ M |Modelio identifikacija _[Identifikatur tal-mudell _|A készulek tipusszama [dentifikace modelu _[ldentifikacia modelu _[Indicativ model [dentyiiacia modell —[[dentiikasjski podaci [(dentiikacia modela [KWwOIKES 100 joviERou —[Vodel Tanimi VinerTnukaLis wa (Oanaxa mopena [Atheantai an mhania
a mopena
)
EEC A I ikonsum annwali tal- _[Eves aramfogyasztas Rodni energeticka [Rotna spotreba energie [Consum energetic anual [Roczne Zuzycie energi [Letna poraba energije [EToia kaTavaAwon Wik Enorfi TUKGLimI —|[OAVILING KOHGYMaLAA Ha[[ORMLIea NoTpOLNea — G Funmh n aghach na
+ nergija treba e evépyeia Heprits i
i Klassi tal-efficy jahate agi as[Trida icke [Trieda energeticke] _ [Clasa de eficienta jnosci Razred Razred [Enerfi Verimiilk Sinifi _[Knac Ha enepruita icme Effeachtdlachta
EDE 292 nergetika t’éinnosti Juginnost nergetica tycznej inkovitosti inkovitosti [Fuinnimh
’ kyscio dinaminis L-efficienza inamikai [Fluidn i i [Eficienta fluidodinamica j idodinami [Uinkovitost pretogne _[PEUGTOBUVAHIKT [Sivi Dinamik Etkinik eachtulacht Dinimice
fektyvumas uwidodinamika Gginnost laginnost i i inkovi inamike m6Boo!
FDEC A kyscio dinaminio [IKlassi tal-efficjenza ramiasdinamikal Fida fuidhi dynamioks [Trieda hydrodynamickef (Clas de efcienta [Razred ucinkovitosti _[KAGon [Enerfi Verimiik Sinifi wa [Knaca cme Effeachtd
Klasé idodinami i besorolas laginnosti innosti idodinami lpretocne dinamike lamé500nG a dynaa dnynaa [Dinimice Sreabhain
LE 29 lux/Watt B E—— — — R I — — —
E  [Ap [Cefficjenza tat-Tiawil _|Vilagitasi hatékonysag [Svételna Gcinnost [Svetelna Gcinnost [Eficienta luminoasa Y4ajnosC swietina _[Uginkovitost rasvjete _[Sveliina UZinkovitost _ [@wreiv amesoon Vermiligi
LEC A cBeTABaHe. locBeT/bera
LEC _[Apsvietimo efektyvumo [[-Klassi ta-Efficlenza _|Vilagitasi hatekonysagi [Tfida svatelng ucinnosti Tosa de efienta [Razred udinkovitosti _[Razred svetine [KAGon gurevig Aydiniatma Verimiik _[Knac Ha eeKTMBHOCT Ha [Knaca eukacHoCTh icme Effeachtuiachta
GFE 66.5 % Kiase t-Ticwil sorolés umin asvjete luginkovitosti Jamodoang [sinifi ceeTsBaHe CBeTIberba [Solais
) ° GFE _[Riebaly filravimo [CEfficienza tal- [Zsirszarési hatékonysag [U8innost profitukové _[Ucinnost filirovania tuku [Eficient de Titrare ydajnosc Titracit [Ginkovitost fitrranja Kovitost [Amr6500n ag Filtrest Verimiligh
iltrazzjoni tal t ltrace i rotiv masnoce i filtracije. i Airroug Ha MasHUH macti
GFEC D GFEC |[Riebaly filravimo [Ilassi tal-Efficjenza tal-|Zsirszarési hatékonysagi [Tfida Geinnost [Trieda uginnosti Tasa de eficienta ¢ fitrachi [Razred uGinkovitosti__|Razred ucinkovitosti___[KAGon amédoong 'ag Fillresi Verimiligi _|Knac Ha eeKTMBHOCT Ha [Knaca ecoukachocTit  [Aiome Effeachtdliachta um
Klasé iltrazzjoni tal ijiet [besorolas lprotitukové filtrace ltrovania tuku entru filtrarea Huszezu iitiranja protiv i filtracije Xiroug  [Sinifi Ha MasHUHI mactn  [Scagadh Gréisce
Qmin 215,3 m3/h . S S— - . : fantigrasimi _
Qmin _[Oro srautas minimaliu_[I-Fluss tal-Arja Minimu _|Légaramias minimalis [Prtok vzduchu pii Pretok vzduchu prf [P de aer a viteza _[Przeplyw powlerza przy [Profok zraka na [Zracni pretok [Por| aépa otV eAGxioT [Minimum hizda hava  [BL3Aylien noTok npu _[[IpOTOK BasAyxa npu _ [Rershreabhadh losta le
h lgreiciu aqt uzu normali [fordulatszamon inimaini rychlosti Iminimaine] rychlosti inima lpredkos j brzini hitrostjo fraxumnta lakist cKopocT j GpauHn  [gnathusaid
Qmax 590,8 m3/ o
Qmax _[Oro srautas maksimaliu [IF1uss tal-Arja Massimu [Légaramias maximalis [Priitok vzduchu pri [Prietok vzduchu pri___[Flux de aer la viteza __[Przeplyw powietrza przy [Protok zraka na [Zracni pretok z najvecjo |Por aépa ot péyiotn  |Maximum hizda hava _ [BbaAylieH NoTok npu [ TpOTOK BasAyxa npu _ [Aershreabhadh Uasta le
Qboost - m3/h loreiciu aqt uzu normali 4 rychlosti rychiosti aximé lpredkosci maksymalnej [maksimalnoj brzini hitrostjo fraxumnta lakist MakcuManka CKOpoCT - [Makcumankoj Gpautu  [gnathuséid
SPEmin 42 dBA Qboost [Oro srautas esant I-Fluss TFAa fhmodalta L égaramias intenziv [Pritok vzduchu pii [Prietok vzduchu pri__[Flux de aer la viteza __|Przeplyw powietrza przy [Protok zraka na [Zracni pretok pri [Por| aépa ot éviovn _[Yogun hizda hava akisi [BE3AyWen noTok npu _|[pOTOK Bagayxa npu __ [Aershreabhadh ag an
greiciui [niSnSke jewta’aanwa tordylatszamon intenzivni rychlosti fintenzivnej rychlosti  fintensiva lpredkosci intensywnej  [intenzivnoj brzini intenzivni hitrosti fraxumTa CUneHa CKopoCT nojaviaroj Gpanun paga [diansocr/ an socrd
SPEmax 66 dBA SPEmin [Garsinio slégio lygis ore [L-Emissjonijiet AKUSUGI, [Levegaben mért A Emise pmmémého Vzduchom Sireny [Emisit de putere sonora Emlsja dzwleku przy [Emisia zvugne snage A-|Raven emisije hrupa A, [EXTTOUTI OTGBHIOREVNG [Minimum hizda [A-npeTernena asykosa  |lonAepucana chara  [Astd Cumhachia Fuaime A-
lesant minimaliam ippezati ghall minimalis vjkonu A [akusticky tlak A merany |A ponderaté la aer cu  [predko: irane u zraku na i v zraku pri Xk ioxuoc A oTov” |havadaki akustik A= [MolLHoCT npu usxBbpnsHesByka emToBaHor kpos [ualaithe ar an luas fosta
SPEboost _ dBA loreiciui A fil-velocita minima  [fordulatszamon ldo vzduchu pfi 0 vzduchu pri iteza minima Iminimainoj brzini Inajmanjgi hitrosti laépa oy eAdxiom [agirlikil ses G ls armocdepara npu l8a30yX NPU MAHWMANHO]
inimaine] rychlosti fraxumnra i MuHMManta ckopocT (Gpauthu
SPEmax [Garsinio sI&gio lygis ore |L-Emissjonijiet AKustici, [Levegben mert A zduchom Sireny. [misi e putere Sorora [Enisfa dZwieku przy _Emisfa zvitne snage A-[Raven erisi Trupa A, [EXTiouin oraBjioyéwns [Maximum hizda -npeTernena ssykoBa _ |[lonaepucana crara  [Astu Cumhachta Fuaime A-|
PO 0,50 Watt lesant maksimaliam ippezati gh: maximalis kusticky tlak A merany [A ponderata la aer cu  [predkos j raku na vzraku pri (XK 10XUog AoTov” |havadaki akustik A~ MOLLHOCT npi WaxBLpRsHe[38yKa_emnTOBaHOT Kpos [aaithe ar an luas uasta
ant m ) P ! po3
loreiciui A fil-velocita massima  [fordulatszamon 0 vzduchu pri iteza maxima reksimalno] brzini najvedii hitrosti laépa oh péviotn Girlikin ses Gucli
Ps - Watt aximaine] rychlosti aximTa Emisyonu panthn
SPEboost|Garsinio si&gio Iygis ore |L- Emlssmnulel Akustici, [LevegBben mert A zduchom Sireny [miside putere Sonora [Enisfa dZwigku przy_— [EMisja 2vitne snage A-[Raven emisie Trupa A, [EXTIout STaBjioyevnc [Vogun izda havadald —[Anpererriora nykosa Monaepucara crara __ [Astu Cumhachta Fuaime A-
PI sant didéjanciam intenziv u A |akusticky tlak A merany [A ponderata la aer cu  |predkosci i u zraku na raku pri - nxnTiiig loxuog A atov [akustik A-agirlikii ses  [MolLiHOCT npu MsXEBpNsHe 3Byka emyTOBaHOr Kpos [ualaithe ar an dianiuas n6
reiciui I velocna intensiva  [fordulatszamon o vzduchu prl |ntenz|vn| 0 vzduchu pri iteza intensiva intenzivnoj brzini ntenzivn hitrost Epa o éviovn |Giicti Emisyonu B aTMoccbepara npu lBasnyx npu nojadanoj (A" luas treisithe
Irychiosti ntenzivaej rychlost 0 lycunena cropoct (]
f 0,9 PO i-konsum tal-energija f as off (k) [Spotfeba proudu i [Spolreba cnergie v [Consum de ourentin [Zuzycie pradu w irybie [Potrogja sleticne ™ [Poraba foka v nagnu [Kanavahuwon pedyatos —[Kapall modda Gilg [KorcymaLua Ha enepryis B|TToTpOwWIba enexTpyue [Idid cumhachia agus & sa
Imodalita Mitfi izemmédban ezimu off eZime vypnutia Imodul oprit [wytaczonym lenergije u nacinu "off"  [izkiopa lom Aemoupyia off [Taketimi leHepruje y mhod muchta
cratby
EEI 41,9 Ps [Energios i [onsum tal-energija fi-- standby [Spotfeba proudu pii _ [Spotreba energie v [Consum de curent in _[Zuzycie pradu w trybie _|Potrosnja elektricne  [Poraba toka v nadinu _[KaravaAwon peUpatos [Bekleme modunda gug |[KORCYMaUwsl Ha GHepriia 6| ToTpOLUF-a enekTpuHe [[9 cumhachta agus & sa
isui dirbant odalita Stennija (keészenléti) tizemmodban rezimu standby [pohotovostnom rezime ~ [modul standby lgotowosci lenergije u nacinu stanja pripravijenosti ot Aemoupyia avagovii fiketimi @X/IM Ha FOTOBHOCT lerepruje y cTarby [mhod fuireachais
Qbep 244,6 m3/ h budé]lmn rezimu "standby”
Pb 167 P Pl nfor joni [Tovabbi informaciok a ] é é Informatii Informacje [Dodatne informacije [Dodatne informacije [EmrirAéov 166/2014’e gére ilave [lonbnHuTenta \lonathe Faisnéis Bhreise de
ep a informacija pagal  |Addizzjonali skont (66/2014 szerint informace v ie podfa i wediug |prema 66/2014 v skladu s 66/2014 [TAnpogopieg Bdaoer |bilgi j réir Uimh. 66/2014
66/2014 INru 66/2014 Is normou 66/2014  |66/2014 lconform cu norma (66/2014 66/2014 [cbrnacHo 66/2014 inpema 66/2014
Qmax 590.8 m3/h o014 P
Whbe 389 W F|Lako padidejimo [Fattur ta’ zieda fihin __[ldGnGvelést egyatthato [Koeficient narastu v [Fakior zvySenia Gasu__[Coeficient de crestere a [Wspiczynnik wzrostu wKoeficijent povecanja _[Koeficient podaljsanja [EUVTEAEOTAG aUEnong  [Sure artis faktora [KoeuuvenT Ha (PaxTop Bpemencror [Fachidr méadaithe ama
P aktorius case impului i casa Irou xpdvou apacTBane Ha BpemeTo _[nosehatsa
wi 52 W Enerolos efekiyvumo [LTndid el EfiGenza [Eneroiahaigkonysag) mutaio _[JKazaiel energetioké [ndex energeticke] indice de eficienta Indeks rdeks [Reiktng A [Enerii Verimiiik Indeksi |IHAGKC Ha eHeprviiHa _[VIRAeKC eHepreTcke  [Inéacs Effeachtdlachta
) indeksas Energetika nosti osti nergetica lucinkovitosti tos! Jam68oang lechexruarocT innimh
N @bep [Smaluotas oro srauo |[-rata ta-luss fa-arja A egjobb Nalekonysag mellenl Putok vzdushu mareny Prletok vzduchu merany [Debit de aer masurat in [Przeplyw powietrza __|Dolok zraka izmjeren na Zracnl pretok, izmerjen [ Tpoxi Gépa JETPNEVT [EN verimii noktada isvieper Bwsayuien noox|iepeii MpoToK sasayxalae sersoats lharete
Emiddle 150 lux antykis esant Imkejla fil-punt tal- Imért léghoz: bodé& nejvy3i bode najlepse;j unctul de eficienta  |mierzony w punkcie o |mjestu najbolje pri tocki najvedje loTo onpeio kaktepng  [olciiimis hava akis I8 TouKaTa Ha Hait-sucoKa |y Taukn Hajseh g an bpointe éifeachtila is
idziausi lefficienza massima laginnosti laginnosti ptima j j wydajnosci  [ucinkovitosti lorani ar
Lwa 66 dBA s
Pbep _[Ematuoto oro siégis __ [I-pressjon tal-anja [A Tegjobb hatékonysag mellett [Tiak vzduchu m&feny v_[T1ak vzduchu merany v_[Presiune de aer (Cisnienie powielrza __[Tlak zraka izmjeren na _[Zracni ak, izmerjen pri_|[licon aépa petpnuévn _[En verimii noktada Vismepeno swaaywro  [Meperu npurvcak [Rata aerbhrd tomharste ag
sant didziausiam nkeia f-punt al- Imért légnyomas. 0de nejvySs! Geinnost-fbode naliepse] Gsinnost masurata in punctul de - [mierzone w punkeie o - [mjostu najoolie ocki najvecie lovo aniiio KakUrepns. [Sigtimus hava basinci - anaravie 8 Toukara ka feasayxa y tact n bpointe éifeachtila is
umo taskui i¢jenza massima ficienta o Inajlepszej wydajnosci__|ucinkovitosti luginkovitosti 00 /ait-BUCOKa & ukactiocTi_[fear
Qmax |Maksimalus oro srautas Il—fluss massimu tal-arja_|maximalis légaramia imaini pratok imalny tok vzduchu_[flux de aer maxim [Maksymalny przeplyw _|maksimalni protok zraka [najvecji zracni pretok _|uéyiom pon aépa [Maximum akis hizi VakcuManen B3AyWeH  [Makc/manan npotok  [Aershreabhadh uasta
zduchu ietrza oToK a3nyxa
Whep [Smatuota elektros galia [I-kontribut tal-energija A legjobb hatékonysag mellett [Elekirické napajeni __[Elekiricky prikon merany[Alimentare electrica asianic clekiryczne — [EIekifiono napajanje [EloKIiGno napajanje, [FACKTPIK] 19090800Ta [En verimil noklada Wamepera enexrpivecka [Mepena ynasna onchur cumhachta feictrt
lesant didziausiam lelettrika mkejjel fil-punt - [mért elektromos betaplalas &fené v bods nejvySsi v bode najlepsej [nasurats in punctu de. [mierzone w punkcie o - [zmjereno na mestu - fzmerjeno pri ok lberonuévn oto onpeio  [Blgiiims elektrik gl MOLUHOCT B ToukaTa Ha  [enekTpudHa cHaray  [lomhaiste ag an
lefektyvumo taskui tal-efficienza massima ucinnosti lucinnosti leficienta optima jbolie ucinkovitosti  [najvedje ucil 0 amodoong  [girisi |Hait-BUCOKa ebeKTMBHOCT [Taukn Hajsehe [éifeachtulachta is fearr
Wi [Nominali apsvietimo __[l-qawwa nominali tas- _|A vilagitasi rendszer névieges ) ity vykon inalny vykon [Putere nominala a [Moc znamionowa [Nominalna snaga [Nazivna mog sistema [0 Al 10XUS T0U sisteminin MOWHOCT Ha _[HoMuHanka crara [Cumhacht ammniai an
istemos galia istema tat-tidwil jesit ystému osvétleni ystému osvetlenia i de iluminat  [systemu sustava rasvjete I u QuwTopol  [nominal glici cuctema  [cuctema oceeTbetba hérais soilsithe
$wietleniowego
Emiddle |Vidutinis virykles [Fuminazzjoni medja —[A vilégitasf rendszer [Prim&mé osvélleni __[Priemerné osvellenie _ [luminare medie a rednie j e Osvellitev  [MEoog GwTIopes 10U [Pisirme alaninda [Creario oceetnBane Ha _[[Tpocedra jaiura [Meansolisia an chorars
lpavir iaus ap vietimas tat-tidwil fuq a fézélapon ystému osvétleni varné systému osvetlenia na i de iluminat na i i [sustava rasvjete na isistema osvetlitve na u QWTIoHOU sisteminin cuctema [oceeTrberba Ha rpejHoj  [soilsithe ar an dromehla
ap vietimo sistemos  fi-wic¢ ghat-tisiir lochy arnej doske ita lgotowania lpovrsini za kuhanje  [kuhalni povrsini lomv emoaveia comidv  fortalama levpxy Ta 3a
lrotaene
Lwa — [Garso galios ygis esant |L-Emissj Stici, [Hangnyomasszint maximalis _[Hladina akustického _[Hladina akustického _|Nivel de putere sonora [Poziom dzwieku przy [Razina zvucne snage na|Raven hrupa pri najvisji |[Z136jn nxnmikiS 10x0og |En yuksek ayarda ses [Huso Ha asykosa [FivBo sByare cHare npu_ [Astu Cumhachta Fuaime A-
lauksciausiai ippezati ghall-frekwenza [bellitasnal ykonu pfi maximalnim ~[vykonu pri maximainom [a setare maxima lustawieniu imaksimalnoj postavei  [nastavitvi lom péyiom pudiiion ict seviyesi IMOLLHOCT NPU Hal-BUCOKa [HajBYLIO] BpeaHoCTH  [ualaithe ar an luas uasta
ustatymui |A fil-velocita massima astaveni astaveni Imaksymalnym Jnacrpoiika
ENERGIJOS YCEERMENT] GRAL [ENERGIATAKAREKOSSAGI [RADY PRO ODPORUCANIA NA _ [RECOMANDARI |EA|_Ecr-:N|A SAVJETI ZA PRIPOROCILA ZA __ [EYMBOYAEE 1A THN [ENERJIDEN ICEBETW 3A CABETW 3A WWTEAGY MOLTH LETAGHADH
[TAUPYMO PATARIMAI [UZU [TANACSOK ENERGETICKOU USPORU ENERGIE  PENTRU REDUCEREA DOTYCZACE ENERGETSKU JARcEVANJE ZE EZOIKONOMHEH [TASARRUF MKOHOMMS! HA EHEPMUJE HEART D'FHON
[1) Kai jlungiate virykle, ABIEX JITNAQQAS L-[1) A f6zés megkezdésekor a 1) Ked zaginate varit, |CONSUMU 0SZCZEDNOSCI USTEDU ENEPFEIAZ KONUSUNDAKI EHEPTW. 1) Kan nouerte aa égg"?ﬁ‘s‘ﬂ‘:&‘}\" AN
junkite trauktuva IMPATT AMBJENTALI: [legkisebb sebességfokozaton 1) Kdyz zatinate vafit, [aktivujte odsavaé par pri [ENERGIE ENERGII 1) Kad se zapogne s 1) b sadotku kuhanja 1) Otav apxiZere o [TAVSIVELER ) Koraro sanousare pa  |kysare, ykbydute s
inimaliu greicu, ked - [1) bighel esiratur g~ [kapcsola be a péraelszivsta - fspustte digestor s Iminimalnej rychlosti, &im|1) Cand incepetisa  |1) Po rozpoczeciu kuhanjem, ukljucite kiopite napo pri luayeipepa, avapere Tov 1) Pisirmeye OTBUTE, BKIIOHETE lacnuparop y ) Cas AIR an cochall ar an
umazéty drégmé ir  [velocita minima meta  [nedvességtartal inimalni ychlosti, aby sa umozni odsdvanie - (atif, porniihota la - gotowania, uruchomi¢  [napu na minimalnu ___[najmans hitrost da fipa otV nem 32 fa j 6pauHM Aa [luas iosta nuair a thosdidh
lbuty pasalintas kvapas ~ [tibda ssajar u halli szabalyozasa és a kmnyhal lbvia pod kontroiou Ihkosti a eliminacia  |vitez& minimé pentru a Jokap z predkoscia lbrzinu za kontrolu viaga [lahko nadzirate viago in [eAdxioTn Taxutntat yia va fkontrolil icin minimum  [#amanuTe BnaxHocTTa v [GucTe perynucanu G ag cocaireacht agus
erdam arba kepant |xghu| | ghel i minut fszagok ihkost a odstrafovani ~[pachov z kuchyne ontrola umiditatea si  [minimaing tak, aby i uklanjan]e mirisaod fodstranite kuhinjske  [eAéyEeTe v uypaoia kai fhizda daviumbazi lna npemaxere lBnaxHoCT W yknoHunu  [coinnigh ag rith & ar feadh
ara | i, [2) Intenziv 2) entru a elimina ¢ wil sci onjave. /o eEaAEIETE Tig 00pEG  [calistirin ve yemek oT roTeeHe.  [kyxuticke pla noimeéad nuair a
2) Naudnklte greiio  [2) Zid i velucna biss ~  [csak nagyon indokolt esetben  [2) Infenzivni rychlnsl lpouzivajte, | bak ked‘ ,e to [mirosuris din bucatarie [usuwac Zzapachy 2) Knnsme intenzivnu  [2) Intenzivno hitrost g Kougivag okularini ortadan 2) UanonasaiiTe iMvpuce foheidh an ehbcaireacht.
Ipagreitinima tik tais [fkaz ta' ammont kbir ta [alkalmazzon pouze tehdy, [2) Utilizati viteza 2) Predkosci intensywne brzlnu samo kad je luporabite samo takrat,  [2) Xpnoiporoieite v [kaldirin. lycuneara ckopocT camo 2) Mojauany Gpanny o ;mﬁé’i‘pﬁ“ g
pvells,Ji yra thrai |dufihan ufiwar uuZa | [3) A paraciszivs sebességet  fstlzelo to opravdu - [3) Rychiost odsavaca intensiva doar atunci  uzywac tylko w uzno ko o to nuino potrebno. [évTovn taxUTTa pevo  [2) Yogun hiziyalnizea oraro e ocoberio lpana kopucTuTe camo i, deataigh agus gsile 8
inga. velocita(jet) intensiva(i) [csak akkor novelje, ha ez Inezbytné r 2316, (ba ked sito [pand este neaparat  [sytusciach wyiatkowych [3) Poveésite brzinu av eival amoAUTwg  [kesinlikle gerekli oldugu f1eoBxoaumo. ka1 je GaL HEOMXOAHO. [Bhoith ann agus na husaid
5 aadimiie rauiduvo indokolt a g6zmennyiség miatt [3) Rychlost digestore ~ [vyzaduje mnozstvo par  [necesar 3) Zwigkszac predkosé [nape samo kad to 2hmo pri vedi Ko lamapairro [zaman kullanin. ) Mosuwwere ckopocTTa  [3) Bpauty pana Jan luas n6 na luasanna
it tk tuomet, kai del [3) Iadel i-firu(i) ta-  14) Az optimali zsirszlesi 6s - fzvySte pouze fehdy, (4 Filtr alebo fire ) Mériti viteza hotei kapu, tylko wowczas, ~[zahtijeva kolicina pare [pare. 3) Augavere mv Taxo Sadece buhar lha Korarto nosehajre [treisithe ach amnain i
ary ieki ta yra aham meta mehtieg  [szagmentesitési hatékonysag  festlize to vyZaduje lodsavaca par ldoar atunci cand lady wymaga tego ilod¢ [4) Odrzavaite &istm  [4) Filter oz. fitri nape frou i irdigi  frosa e lcamo Kapa je 10 lgeasanna tromehiseacha.
atina. iex tikseb |-ahjar lerdekében tartsa tisztan a nozstvi vypart ludrziavaite Cisté, aby sa |cantitatea de abur Ipary itar il filtre nape za Imorajo biti vedno Gisti za jav utrapxer usva)\n adar daviumbaz hizini [lopaau KONMYECTBOTO  |HEONXOAHO 360r 3 ﬁ“"ﬁcaga'fe no scagairi
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